Nahum 3:8-13—Logoprosodic Analysis

Translation and Textual Notes

VI. Second Taunt—*“Are You Better Than Thebes?” Nah 3:8-13
A. Strophe 1: “Are You Better Than Thebes in Egypt?” (3:8) [4.5]
%8 Are you better / than Thebes / 13 2 3 3 0
the one who dwells / on the Nile? / 12 2 2 2 0

3:6-8b 26 20 6

Water / is round about her // 8 2 3 3 0
whose rampart is the sea / 6 1 3 0 3

having from the sea / her wall // 10 2 2 0 2

368 34 23 11

B. Strophe 2: Though Cush Was Strong You Divided Her Allies (3:9) [3.3]
%% Cush (Ethiopia) was mighty?® / 7 1 2 2 0
and Egypt / indeed was without limit // 11 2 3 3 0

Put, that is the Libyans / were / among your allies // 17 3 4 0 4

329 93 59 34

C. Strophe 3: Cush (Ethiopia) Went into Exile (3:10a—d) [3.3]
#1030 also it was with her / 31 2 2 0
3:7-10a 39 26 1 3

To exile / she went in captivity / 14 2 3 3 0
327100 98 64 34

So also it was with her infants / _ 91 2 2 0
1:1-3:100 284 156 128

They were dashed to pieces / at the head of all the streets // 13 2 4 4 0
3:2-10d 104 70 34

1:1-3:10d 288 160 128

D. Strophe 4: Her Nobles and Dignitaries were Bound in Fetters (3:10e—f) [2.2]
And for <all> her nobles / were cast / 15 2 5 0 5

and all her grandees / were bound in fetters // 16 2 4 0 4

34-10 89 55 34
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E. Strophe 5: May You Share the Fate of Thebes (3:11) [3.3]
¥ May you also become drunk / 6 1 3 3 0
may you / pass out (in a drunken stupor) // 9 2 2 2 0

may you also / seek refuge / from your enemy // 16 3 5 0 5

3811 52 29 23

F. Strophe 6: May You Share the Fate of Thebes (3:12) [3.3]
312 All your fortresses / are like fig trees / with early figs // 17 3 5 5 0
when they are shaken / they fall / into the mouth of the eater// _19 3 6 0 6

3812 63 34 29

G. Strophe 7: Your People and Gates are Wide Open to be Devoured (3:13) [5.4]
%13 Behold your people /# are women / in the midst / 14 3 4 4 0
of your enemies / 6 1 1 1 0

3:11-13b 26 15 11

They are wide open / 9 1 2 2 0
3:11-13¢c 28 17 11

(Namely) the gates /° of your land // 7 2 2 2 0

fire has devoured / your gate-bars // 13 2 3 0 3

3:12-13 23 14 9

3:8-13 43 32

3113 156 92 64

= (9+6+6)+4+(6+6+9)=21+4+21=46

or: 25// 25
Concentric Compositional Formula: 74 = 37 +0+ 37 [word count]
Notes:
3:8° Many critics add a mappiq to the word ‘osmah to read “her strength” with the LXX. It is better to

read the verbal form dsamah (“[Cush] was mighty”).

3:10° Adding the word kol with the LXX (see Observation 2 below).
3:13° Reading the sequence of “az/4 plus mahuppak here in BHS as disjunctive.
3:13° Reading miinah here in BHS as disjunctive.

dic_na003-008-d.doc © 2005 Duane L. Christensen

Page 2

Rev. 4/18/05 12:57 PM dic@bibal.net



Summary of the Logoprosodic Analysis
1. Nahum 3:8-13 has 5 strophes: 3:8, 9-10a, 10b, 11-12 and 13.

A 38 2 balanced dyads: (13+12)+ (8 +[6 + 10]) = 25+24 morae
B 3:9 balanced dyad: ([7 +11]1+17) + = 18 +17 morae
{v. 9 constitutes a strophe, which is joined to the following strophe by enjambment}
C 3:10a-d (2 balanced triads + pivot:) (3 +[14+ 9+ 13]) = 35+3+35 morae
X 3:10ef balanced dyad: (15 + 16) = 15+ 16 morae |
c 3:11 balanced dyad: ([6 +9] +16) = 156+ 16 morae
B 3:12 balanced dyad: (17 +19) = 17+19 morae
A 313 2 balanced dyads + pivot: (10 +10)+ 9 + (7 + 13) = 20+9+20 morae

2. The first strophe (3:8) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of word-
count: 3:8ab and 8:c-e.

e 3:6-8b 26 words

o 3:6-8 34 (= 2x17) words and 23 words before athach
o 3:5-8 32 (= 2x2x2x2x2) words before atnach
o 3:3-8 49 (= 7x7 =17+32 = 26+23) words before and 26 words after atnach

3. The second strophe (3:9) is a single part.
o 3:2-9 34 (=17 x 2) words after atnach
4. The third strophe (3:10a—d) is the second half of a larger structure (3:9-10d), which is
arranged in four subdivisions on the basis of word-count: 3:10a, 10b, 10c and 10d.
o 3:7-10a 26 words before atnach
o 3:2-10b 98 =64 +34 [compositional formula]
e 3:2-10c 156 (=26 x 6) words before and 128 (= 32 x 4) words after atnach
e 3:2-10d 104 =70+ 34 [compositional formula]

5. The fourth strophe (3:10¢€f) is a single part.
o 3:4-10 34 (=17 x 2) words after atnach

6. The fifth strophe (3:11) is a single part.
o 3:8-11 52 (=26 x 2) words and 23 words after athach

7. The sixth strophe (3:12) is a single part.
o 3:8-12 34 (= 2x17) words before atnach
8. The seventh strophe (3:13) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of
word-count: 13ab, 13c and 13de.
e 3:1-13b 26 words
e 3:11-13c 17 words before atnach
e 3:12-13 23 words
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o 3:8-13 32 words after atnach
o 3:1-13 156 =92 + 64 [compositional formula]

Observations

1. The seven strophes of Nahum 3:8-13 may be outlined in a menorah pattern:

Second Taunt: “Are You Any Better Than Thebes?” Nahum 3:8-13
A Question: “Are you better than Thebes?” 3.8

B  You divided her allies 3:9

C She also went into exile and her infants were dashed to pieces 3:10a—d
X Her nobles and dignitaries were bound in fetters 3:10ef

C May you also become drunk and seek refuge from your enemy 3:11

B’  Your fortresses are like ripe figs that fall into the mouth of the eater 3:12

A’ Your people and your gates are wide open—to be consumed 3:13

Once again, the concentric structure found at the level of prosodic structure shapes the
content of these verses without much in the way of specific repetition of words and phrases
in the parallel sections, other than the four occurrences of the particle gam (“also”) in
strophes 3 and 5 (in two balanced pairs). The particle gam appears nowhere else in Nahum.

2. According to the “Word-Count in the Book of the Twelve—Progress Report” [written April 16,
2002], one word has dropped out of the text in the book of Nahum in Codex L (and BHS).
Since the word is located in a position after atnach, | have found only three possible
locations for this error in transmission [i.e., an error made by an ancient copyist, before the
fixing of the text within the Masoretic tradition], namely:

1:14b adding the word gol (“frivolity”) to read: <go/> galldta (“with frivolity you are trifling”)
2:1b  adding the word &7 (“for”) to read: <k?> kulloh nikrat (“for he is utterly cut off”)
3:10b adding the word kol (“all’) to read: < kol > nikbaddéha (“all her nobles”), with LXX

The correct change appears to be in 3:10b (see the file on Nahum 3:8-13).

3. Interms of the 74 words in Nahum 3:8-13, the arithmological center falls between the
words 921 5 (“lots / and all”) in 3:10b, with 37 words on either side. In this instance the
concentric compositional formula is:

74 = 37+0+37 [word count—for Nahum 3:8—13]
or: 38//38 [word count—with “pivot” included in each half]

The meaningful center is found by adding four words on either side of the arithmological
center, as follows:

59m 17 71201 51 Lots were cast;
DPn7 3PN 1512 521 And all her grandees were bound (with fetters).
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In this instance, the concentric compositional formula is:

74 = 33+8+33 [word count— for Nahum 3:8—13]
or: 41//41 [word count—with “pivot” included in each half]

4. Another meaningful center is found counting from the beginning of the third chapter of
Nahum. In this instance the arithmological center falls on the word "8 (“from whence”) in
3:7b, with 77 words on either side. The initial concentric compositional formula is:

155 = 77+1+77 [word count— for Nahum 3:1-13]
{78 = 2x3x13 = 26 x 3}

The meaningful center is found by adding three words on either side of the arithmological
center, as follows:

5 T3 1 Who will mourn for her;
?['7 oMarman W'P:x Whence shall | seek comforters for you?

In this instance, the concentric compositional formula is:

185 = 74+7+74 [word count— for Nahum 3:1-13]
or: 81181 [word count—with “pivot” included in each half]
{81 = 3x3x3x3}

5. Summary of the concentric compositional formulae for Nahum 3:1-7

74 33 + 8 + 33 or: 41/ 41
74 30 + 14 + 30 or: 44//44

{with others in between}

74 = 18 + 38 + 18 or: 56// 56 {v8-9a || v 12b-13}
74 = 5+64 + 5 or: 69//69 {69 =23 x 3 and 64 = 32 x 2}
46 = 15 + 16 + 15 or: 31//31 syntactic accentual-stress units
{46= 23 x 2}
26 = 9+ 8+ 9 or: 171117 briques (primary accentual-stress units)

6. In the prosodic structure of Nah 3:8—13, the basic building blocks (briques) in each poetic
verset are the primary SAS (syntactic accentual stress) units. These sub-units are
delineated by the Masoretes, who marked most of the boundaries with one of the following:

e Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does
not always coincide with the end of a sentence
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e Atnach A small caret-like mark (like *) beneath the consonantal text, pointing
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—
i.e., the total word-count in each line is divided into the number of
words before and after atnach.

o Zageph Qaton A small colon above a word, which is a major disjunctive accent that
often marks the end of a musical phrase within a verse.

In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of soph pasuq
and atnach is indicated with a double slash (/). Nahum 3:8—-13 has 26 briques (primary
SAS units), 21 of which are marked by soph pasug (6 times, at the end of each verse);
atnach (6 times, in each verse); and zageph qaton (10 times, in vv. 8 [3 times], 9, 10 [twice],
11, 12 and 13 [twice]). The boundaries of the five remaining briques are marked by

zaqép gadol (v. 12), tabir (twice, in vv. 9 and 10), and tipha (v. 13).

7. The prosodic structure of Nahum 3:8-13, in terms of its primary SAS units (briques), may
be displayed as follows [* represents atnach; : represents soph pasuq; * represents zageph
gaton, and T is any other of the te’amim as a boundary marker].

A 8 harétobi minno’ >amon* hayyosobah bay’orim * mayim sabib lah"
iser-hél yam * miyyam homatah :

B ° kis Gsomah?t dmisrayim wa’én géseh "
pit walihim* hayii ba‘ezraték

C " gam-hi®laggolah halokah bassebi*
gam 0laléha” yaruttasii baro’s kol-hiisot "

X wo‘al-<kol->nikbaddéha yaddi goral* -gadé]éba ruttaqii baziggim :

c' " gam-at tiskori* tohi na‘alamah

gam-"at tabaqsi ma‘6z mé’oyéb :

B 2 l(ol-m1'_b‘,95?myj[(i to’énim 9m-bikkirim "
sim-yinnéa wanapali ‘al pi °6kél :

A" " ninnéh ‘ammeék nasim bagirbék * “oyobayik*

patdah niptahii T sa<aré ‘arsek " ‘akalah ‘és barihayik :

The arithmological center of Nahum 3:8-13 falls on the word (“and all”) in the
second half of verse 10, with a total of 37 words on either side. Nah 3:8-13 has 46 SAS
units, 26 briques (primary SAS units), 7 versets, and 7 strophes. The arithmological
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center is in the middle strophe, the middle verset, the middle two briques and the middle
two syntactic accentual-stress units.

According to the analysis presented here, the 26 briques are distributed within 7 strophes
in Nah 3:8-13 as follows: 26 = (5 +4)+ (3+2+3)+(4+5)=9+ 8+ 9; or 17 // 17 with the
central pivot included in each half.

8. The preliminary report of the Word-Count in the Book of the Twelve (dated April 16, 2002)
suggests that one word has dropped out of the text in Codex L. That word appears to be in

3:10, where the word "2 (“for”) was lost by haplography. The letter-count (corrected with the
ketiv-qere’ readings in 1:3; 2:1, 6; and 3:3 and the addition of a 2-letter word in 3:10) is:

Codex L Corrected

Nahum 1 597 596 = 2x2x149
Nahum 2 733 732 = 2x2x3x61
Nahum 3 922 924 = 2x2x3x7x11
Total letter-count 2252 2252 = 2x2x563

+ correction in 3:10 2

Nahum 1-3 2254 = 23 X 2X7x7
Nahum 2-3 1656 = 23 X 2x2x2x3x3

There are 47 verses in the book of Nahum. The middle verse is 2:10, with 23 verses on
either side. There are 559 words in the book of Nahum. The middle word, which is found in

the second half of 2:11, is the word "181 (“and the faces [of all of them]”), with 279 words on
either side of it. The middle two letters in the book of Nahum are the middle two letters in
this same middle word 39, with 1126 letters on either side of the absolute center, which
falls between the letters pe and nun in this word. {check these numbers}

9. The problem in the matter of determining the letter-count in the book of Nahum is illustrated
here with ketiv-qere’ readings in 2:1 [11:::‘7 VS. ﬁ:::‘?] and 2:6 [Dh'l:'?ﬂ: VS. Dﬁ:"?ﬂ:]. In

the first instance one letter is removed if we follow the marginal correction. The second
instance removes one letter and adds another in the marginal reading. In both instances the
marginal reading appears to be the correct one. It is curious to note the fact that the

proposed addition of the word 55 (“for”) in 3:10 adds two letters such that the net total in
regards the letter-count remains the same as that in Codex L as written.

10. Once again, the logoprosodic analysis presented here is very close to what Klaas Spronk
found in his published works (1995, 1997) on other grounds.

= Spronk finds 24 cola and Christensen 26 briques in Nahum 3:8-13.

= We differ on the boundary of the first colon/brique in 3:9 where Christensen places the
boundary after the disjunctive accent rabir on the word 18Y (“her strength”), whereas
Spronk places it after the accent tiphd on the word Q"3 (“and Egypt”). Spronk

emends the text by adding mappiq on the word ‘osmah, reading “her strength” with the
LXX (cf. BDB, 782). It is better to read the verbal form <Gsamah (“[Cush] was mighty”)
and to follow the colometry as suggested in BHS.
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» We also differ in 3:10 where Spronk reads an excessively long colon, which Christensen
divides into two briques. Once again it is the disjunctive accent zabir on the word TobY

(“her children”) that causes the problem for Spronk who apparently does not recognize
the strength of its disjunctive force.

= More serious differences are found in 3:13, where Spronk reads four briques as though
they were three cola. The problem here appears to stem from the fact that the strong
disjunctive accent zagép garon appears on two successive words. Spronk’s commitment
to his prior understanding of the overall prosodic structure of chapter 3 forces him to
place 3:13 with verses 14-19. It is only when verse 13 is seen as a pivot pattern (with the
words “they are wide open” in the pivot) that the structure of five briques here becomes
evident, rather than the three observed by Spronk.

= Spronk finds six strophes in 3:8-13, whereas Christensen finds seven strophes here, in
which the second and third strophes (vv. 9-10a [ending with the atnach]) are closely
connected in a form of enjambment. The third strophe (v. 10a [words before atnach]) is
shaped by word-count concerns, so as to reach the cumulative totals at this point in the
book of Nahum of: 288 = 160 + 128. The unusually short central strophe (v. 10b [words
after atnach]) functions as a pivot in the concentric structural pattern of 3:8-13 as a
whole.

11. Determining the details of the musical and literary structures in the book of Nahum calls for
input on the part of others in the BIBAL Forum, as we consider the rhetorical features in
greater depth and further information contained in the te‘amim of this particular text.
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